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1. Le Comité consultatif du secteur privé (CCSP) s’est réuni le 25 janvier 2005 sous la 
présidence de M. Euan Paul. 
 
Point 1 :  Adoption de l’ordre du jour 
 
2. L’ordre du jour provisoire figurant dans le document PSCB No. 57/04 Rev. 1 a été 
adopté. 
 
Point 2 :  Rapport sur la réunion du 20 septembre 2004 
 
3. Le Comité a approuvé le rapport sur la réunion du 20 septembre 2004 qui figure dans 
le document PSCB No. 56/04. 
 
Point 3 :  Situation du marché 
 
4. Le Directeur exécutif a présenté son rapport sur la situation du marché qui figure dans 
la Lettre du Directeur exécutif (décembre 2004) en notant que, récemment, les fluctuations du 
marché avaient été exceptionnellement importantes et que les écarts entre le marché du 
Robusta et celui de l’Arabica s’étaient creusés. Il était optimiste sur l’évolution du marché 
mais estimait qu’il convenait d’être prudent : en particulier, il a invité les producteurs à ne 
pas ouvrir les portes en grand car la reprise devait être gérée. Il a noté que les producteurs qui 
avaient privilégié la qualité avaient mieux supporté la crise. 
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Point 4 :  Mise en œuvre du programme 
d’amélioration de la qualité 

 
5. Il a été noté que la réunion du Comité de la qualité aurait lieu le lendemain. Par 
conséquent, aucun rapport sur ses travaux ne pouvait être donné comme cela était l’habitude 
au CCSP. Le Directeur exécutif a fait rapport sur les progrès faits par les Membres en matière 
de fourniture d’information dans le cadre de la Résolution numéro 420 : beaucoup de 
Membres fournissent maintenant des informations – 40,7 millions de sacs ont été exportés 
depuis l’entrée en vigueur de la Résolution, régulièrement accompagnés d’informations. Il a 
émis le vœu que davantage de pays fournissent les informations requises. Cette question sera 
examinée plus avant par le Comité de la qualité. 
 
Point 5 :  Le café et la santé 
 
Point 5.1 :  Programme Positively Coffee 
 
6. La Coordonnatrice du programme a fait le point de la situation. Le programme a 
abordé les sujets clés suivants : le café et les performances physiques ; la maladie de 
Parkinson ; le diabète de type II ; et les aspects sociaux. Elle a noté que le principal outil de 
communication du programme était le site web : 3 numéros de la Newsletter ont été publiés et 
le programme touche maintenant plus de 25 pays. Un programme d’activités a été décidé 
pour 2005 portant notamment sur la fonction cardiovasculaire, le bien-être en société et les 
mythes et idées fausses. 
 
7. Le Président a rappelé au Comité que l’idée du programme avait germé il y plusieurs 
années et s’était concrétisée dans un comité du CCSP. L’Institut scientifique d’information 
sur le café (ISIC) avait fourni le financement du programme sous réserve de la mise en place 
d’autres sources de financement. Le financement en cours se tarissant au milieu de l’année 
2005, il a invité les Membres du Comité à faire des contributions au programme, de quelque 
nature que ce soit, afin de manifester à l’ISIC que le programme était apprécié à sa juste 
valeur. Il leur a demandé d’aborder cette question avec leurs délégations. Il a estimé que le 
programme avait été très positif et largement utilisé. 
 
8. Le CCSP a pris note de ce rapport. 
 
Point 5.2 :  Les professions de la santé – 

Programme d’éducation au café (HCP-CEP) 
 
9. La Directrice du programme a fait le point de la situation. La santé demeure l’une des 
raisons principales pour lesquelles les gens ne boivent pas de café. L’objectif du programme 
est d’apaiser ces craintes. En septembre, elle avait signalé qu’un rapport officiel serait 
présenté au Conseil d’administration de l’ISIC en novembre. Au cours de la semaine 
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précédente, une réunion conjointe avec les Directeurs de programme a eu lieu à l’OIC. Elle a 
déclaré que le Groupe directeur avait été sensible à l’enthousiasme et à l’attention des 
Directeurs de programme et avait souhaité faire avancer le programme. 
 
10. Elle a également remarqué que la décision de gérer le programme sous l’égide de 
l’OIC avait été positive car elle a permis d’ouvrir des portes qui seraient restées fermées si le 
programme avait été parrainé par une organisation commerciale. La prochaine étape sera de 
fournir des informations au Conseil d’administration de l’ISIC en mars 2005 et, en attendant 
de recevoir les fonds, le programme de 2005 se poursuivra. 
 
11. Le Président a noté que le programme avait permis de rassembler et de mettre à 
disposition de nombreuses informations pouvant servir aux Membres, et il a invité ces 
derniers à tirer profit de ces données. 
 
12. Le représentant de la National Coffee Association (NCA) a présenté deux films de 
court métrage sur support DVD sur les bienfaits du café pour la santé. Le premier donnait les 
résultats du programme de santé après six semaines : le programme disposait d’un 
financement de 1 million de dollars EU sur 3 ans et était un effort conjoint avec les pays 
producteurs. Le deuxième film était un extrait du journal télévisé de la NBC du 6 janvier 
2005 qui présentait en termes positifs les effets du café sur la santé. 
 
13. Le Président a noté ce qui pouvait être fait en matière de transmission d’un message 
positif sur le café et la santé et il a félicité les responsables du programme. Un délégué a 
remarqué qu’il était important que la profession médicale ne contredise pas ce message – 
souvent, les informations dont dispose la profession médicale sont dépassées – d’où 
l’importance du programme en Europe. 
 
14. Le Président a noté que les recherches étaient nombreuses. Le financement demeurait 
un problème important et il a estimé qu’il était nécessaire de revoir cette question dans le 
cadre de la structure de l’OIC et en particulier du Fonds de promotion. 
 
15. Le CCSP a pris note des progrès du programme HCP-CEP et des autres informations 
fournies sur le café et la santé. 
 
Point 6 :  Développement durable 
 
Codes d’usages communs pour la communauté du café (4C) 
 
16. Le représentant et rapporteur du groupe des producteurs a fait le point de la situation 
des Codes. La question de la viabilité économique était l’aspect le plus important 
actuellement à l’étude. Il a évoqué les nouveaux critères et le processus de consultation avec 
l’Organisation mondiale du commerce (OMC) sur la compatibilité. De nombreuses 
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propositions ont été faites pour améliorer les Codes qui restent un document évolutif. Le 
groupe spécial se réunira la semaine prochaine à Bonn au sujet des obligations du commerce 
et de l’industrie dans l’espoir d’en tirer des résultats positifs pour les producteurs. Les Codes 
entrent dans une phase de mise en œuvre et de mise à l’essai dans plusieurs pays. Des 
ressources de 1,5 million d’euros doivent y être investies et le coût du respect des Codes par 
les producteurs sera évalué. La question de l’accueil à long terme des Codes n’est pas encore 
résolue. Il a estimé que l’OIC serait l’instance d’accueil idéale mais que la décision incombait 
aux Membres. 
 
17. Un délégué a remarqué que la participation du Gouvernement suisse était très 
appréciée. Le Gouvernement néerlandais s’est également engagé et a offert les services d’un 
agronome. Il a estimé que les Consommateurs avaient donné des preuves suffisantes de leur 
attachement au projet des 4C. La crise du café était peut-être terminée pour certains mais elle 
en frappait encore beaucoup – le gouffre séparant les Arabicas et les Robustas était énorme. Il 
a demandé l’aide du CCSP. 
 
18. Le Président a noté que la question de l’accueil des Codes devrait être soumise au 
Comité exécutif et au Conseil. Le CCSP a pris note des débats sur ce point. 
 
Fonds mondial pour une caféiculture durable 
 
19. Le Président a souhaité la bienvenue à M. Walter Zwald qui a fait un exposé sur le 
Fonds mondial pour une caféiculture durable. Plusieurs Membres ont envoyé des lettres de 
soutien à cette idée. Il a préconisé la création d’un Fonds bénévole avant que celle-ci 
devienne obligatoire sous l’effet des pressions des consommateurs et de pressions politiques. 
M. Zwald a présenté M. Urs Küchler (Fonds) qui a fait un exposé sur le mécanisme et les 
opérations proposées du Fonds. Le conseil d’administration du Fonds serait constitué de 
représentants de l’OIC, de la NCA/SCAA et de la FEC/SCAE. Le Programme Origine a trois 
domaines d’action principaux : amélioration de la qualité, durabilité de l’environnement et 
viabilité économique. En matière de consommation, l’objectif était d’augmenter la 
consommation générale des produits à base de café dans plusieurs marchés sélectionnés. 
M. Küchler a présenté M. Patrick Dixon, professeur à la London Business School, qui a lancé 
un appel en faveur du Fonds. Il a estimé qu’il n’y avait pas contradiction entre le Fonds et le 
projet des 4C. 
 
20. Le Président a remercié les orateurs. Plusieurs délégués ont estimé qu’ils n’étaient pas 
en mesure d’appuyer cette idée alors que d’autres ne s’étaient pas encore décidés. Un délégué 
a estimé que le prélèvement serait versé par le maillon faible de la chaîne – l’exploitant, et 
non le consommateur. La nécessité de ce Fonds n’était pas non plus manifeste – ils étaient 
attachés au projet des 4C, solution financièrement neutre. Un autre délégué a déclaré que son 
pays n’était pas en mesure d’appuyer le Fonds car il finançait des projets bilatéraux. 
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21. Le Président a rappelé aux Membres que plusieurs d’entre eux avaient envoyé des 
lettres de soutien du Fonds. Un délégué a estimé qu’il était prématuré de demander l’aide du 
CCSP. Il s’est déclaré en faveur de poser cette idée dans la même perspective que les autres 
approches à cette question. Elle devait être discutée plus avant au sein de l’OIC et du CCSP. 
 
22. Le Président a proposé d’inscrire cette question à l’ordre du jour de la prochaine 
réunion. Le CCSP n’était pas actuellement en mesure de prendre une décision. Au cours de la 
prochaine étape, les associations du secteur privé prendront contact avec leurs membres pour 
leur demander s’ils veulent contribuer. Des prélèvements similaires ont été faits dans le passé 
sur les exportateurs. Toutefois, les mécanismes actuels de financement sont 
fondamentalement différents et liés à des projets spécifiques. Cela pourrait être une meilleure 
approche – à savoir le Protocole de coopération du Directeur exécutif avec l’Organisation des 
Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture (FAO), figurant dans le document 
ICC-91-7 – et la possibilité de créer une banque pour lancer le financement des projets. 
 
23. Le Président a remercié les intervenants et a demandé au CCSP de prendre note des 
débats. 
 
Point 7 :  Aspects liés à la sécurité alimentaire 
 
24. Le représentant de la NCA a déclaré qu’il n’y avait rien de nouveau à signaler sur la 
question de la loi sur le bioterrorisme. 
 
25. Le représentant de la Fédération européenne du café (FEC) a fait le point de la 
situation sur l’OTA. Le règlement de l’UE est prêt mais n’a pas été publié. Des teneurs 
maximales de 5 ppb et 10 ppb s’appliqueront respectivement au café torréfié et au café 
soluble. La question du café vert doit être réexaminée par l’UE en 2006. Il a également fait le 
point de la question de l’acrylamide et du furane qui se forment pendant la torréfaction. Le 
représentant de la NCA a signalé que la Food and Drug Administration (FDA) n’avait pas 
changé sa position sur l’OTA, qui restait à l’étude, et qu’en ce qui concernait l’acrylamide et 
le furane elle estimait qu’il n’était pas nécessaire que les consommateurs modifient leurs 
habitudes. 
 
26. Le CCSP a pris note de ces renseignements. 
 
Point 8 :  Contrat européen pour le café 
 
27. Le Président a noté que cette question avait été soulevée au sein du Comité exécutif et 
du Conseil, ce qu’il jugeait inopportun. Le délégué de la FEC a déclaré qu’une version 
définitive avait été rédigée et serait soumise aux associations en juin et vraisemblablement 
approuvée. Un délégué des Producteurs a déclaré que leurs objections étaient toujours valides 
et que cette version avait été rédigée sans le concours des Producteurs. Les Producteurs 
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estimaient qu’ils devaient débattre de cette question avec la FEC au plus tôt : d’où le renvoi 
devant le Comité exécutif et le Conseil. Le délégué de la FEC a déclaré qu’il serait ravi 
d’envisager cette consultation plus tard dans l’année, en septembre ou octobre. Le délégué 
des Producteurs a estimé que cette date était trop tardive. 
 
28. Le Président a proposé de maintenir cette question à l’ordre du jour. Il considérait 
qu’il s’agissait d’une question privée. Par conséquent il a proposé de laisser les discussions à 
l’initiative des deux parties et de communiquer des informations au Comité à la prochaine 
réunion. 
 
Point 9 :  Conférence mondiale du Café 
 
29. Le Directeur exécutif a indiqué que les préparatifs étaient en cours et que les lettres 
d’invitation des orateurs avaient été envoyées. Le site web donnera des informations 
complètes sur la conférence. 
 
30. Le CCSP a pris note de ce rapport. 
 
Point 10 :   Questions diverses 
 
31. Le Président a rappelé aux Membres la tenue prochaine du cinquième Séminaire 
international sur le café à Rio de Janeiro, les 28 et 29 mars. Il a également demandé aux 
Membres qui auraient des questions à soumettre à la prochaine réunion de les lui faire 
connaître ou de les communiquer au Secrétaire. 
 
Point 11 :  Prochaine réunion 
 
32. Le Comité a noté que sa prochaine réunion aurait lieu à Londres le 16 mai 2005. 


